
한·중 형용사 통사론적 비교 연구

- 형용사의 특징과 기능을 중심으로

단 명 결
(경희대학교)

, 

.

, , 

, 

. 

. 

. 

. 

.

. 



484  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

.1) 

, 

. 

. 

. 

. , 

, 

. 

. 

. 

. 

. 

, ( ) ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’

, . 

. 

. 

.

·

 1) (1991:27) ( )

(77.2%), (14.5) 

4.3% ( , 

7 , , 1997 ).



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  485

. 

.    

. 

.

, 

, 

. 

‘*’ , ‘??’ .  

, , 

. 1960

. (1968), (1969), (1970), (1972, 

1974) . 

․ (1987), (1996)

(1937/1971)

. (1987)

. 

. 

(1998) 2,463 , 

, 



486  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

. 

(experiencer) , (theme)

(location) . 

(1998) , , 

. , 

. 

, 

. ‘ , , , , , , 

, , , , , , , , ’

1 ( ) 2 ( )

, 

. 

(1956) < 研 >

. ⋅ ⋅
, 

, ⋅
. 

, 

. 

. 

. 

, 

. 

 < ( · )> ≪ ≫
(1954 9⋅10 号): 

. , 

. 1950



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  487

. 

⋅‘鉴 ’ ⋅
, ⋅' '

. 

, . 

 < > ≪ 研 ≫(1985 ): ≪
≫ ‘

’ . ≪ ≫
, 3021

233

624 . 

, ‘ 义 ’

. . 

≪ ≫( , 1988)

. 

‘ ’

. ‘ ⋅
⋅ ⋅ ⋅ ⋅

⋅ ’

. 

, . 

汤 < >≪ ≫( ) 

1982: 

. 

AABB

. 

, 



488  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

. 

. 

. 

·

. 

, ( ) , 

, , . 

. 

‘ / ’, , 

.

‘ / ’

‘ / ’ . 

, ‘ /

’ , ‘ ’ .

(1) . (* )     (* , )

    . (* )     (* , )

    . (* )     (* , )

    . (* )     (* , )



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  489

(1980) ‘ ’ ‘ + + ’ ‘ ’

[ ] , [+

] ‘ ’ [ ( )] ‘

’ .

, 

‘ ’(2~5 ), ‘ ’(2~5 ) 

.

‘ (agent)’

, 

.

(2) . * , .

   . * , .

(3) . * , .

   . * , . 

(4) . * , .

   . * , .

(5) . , .

   . , . 

‘ ’ ‘ , 

’ (Lyons, 1977:483), 

‘ ’ 

. (5) ‘ ’

2).

 2) ‘ , , ’

. ‘ ’

. 

, , ( , , 

/ ) . 



490  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

, 

. 

. 

. 

, 

. 

< 1>

. 

‘+’

‘ ’ .



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  491

< 1> ‘ ( ) ( ), ’

‘ ( ) ’ . 

‘ ( ) ( ), ’ ‘ ( ) ’

‘ ’ . 

, 

. 

‘ ’

. ‘ ’ ‘

’ . 

‘ ’ [+ ]

[+ ] . 

, 

‘ ’ . 

(6) . / . 

   . . 

‘ ’ . 

  

, ‘ ’, 

‘ / ’, ( ) ‘ ’ [+ ]

. 

.

‘ ’

.

(7) . * .

   . * .



492  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

    . * .

    . * .

‘ ’ . 

[+ ] ( ) [+

] .

‘ / ’ . 

(8) . * . 

   . * .

   . * . 

   . * .

. 

. 

( )

( ) , 

. 

.

( ) 

( ) ‘ ’ . 

.

(9) . . 

   . . 

   . ?? . 

   . ?? . 

   . * . 

   . * . 



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  493

   . * . 

[+ ]

. (9 , )

‘ ’ ‘ ’ , (9

, ) ‘ ’

, ‘ , ’ (9 , 

, ) . 

. 

. (9 , ) ‘

’ ‘ ’

. 

(1984,1986)

. ‘V ( ) ’ , 

‘V ’ . 

(10) . [[ i( ) ( )]s i]NP

    . 

    . ( )

(11) . [[ i( ) ( )]s i]NP

    . 

    . * ( )

‘V ’ . 

(12) . [[ i( ) ( )]s i]NP

    

    . ( )

(13) . [[ i( ) ( )]s i]NP

    . 



494  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

    . ( )

(12) (13)

. 

(1978) (1982) [ , ] ‘ ’ 

( . , ) , ‘ ’ 

[+ , ]

. 

(1982)

‘ ’ . ‘ ’

, (1982) < 2>

.

a

b

c

(10) [+ ] , 

, 

‘ ’ ‘ ’ . ‘ ’



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  495

‘ ’ , < 2> a . 

‘ ’ ‘ ’ . 

(10 ) ‘ ’ ‘ ’ . 

‘ ’ ‘

’ , ‘ ’ . 

(10 ) ‘ ’ . 

(11) ‘ ’ ‘ ’ ‘V ( ) ’ . 

(11 ) ‘ ’ ‘ ’ [+

] ‘ ’ . 

‘ ’ ‘ ’ < 2> b

‘ ’ . 

  

. 

, , 

. 

3)

. 

, 

.

 3) (1994:85)

, 

. 

< 1>

< 1 < 2>>

< 1 < 2 < 3>>>



496  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

. . 

.4)

5) . 

1 . 

(14) . . 

    . * . 

    . * . 

‘ ’ 

, , 

. 

1

, 

(14 , ) . 

(15) . * ?

    . ?

    . * ?

(15 ) (15 )

( )

.

. ( ) , , 

 4) (1981), (1986), (1990), (1984) 

, 

.

 5) Dowty(1991:609)

. 



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  497

. 

2, 3 . 

(16) . ? . 

    . . 

    . . 

(16 ) ‘A ’ A ‘ ’ ‘ ’

, ‘ ’ . 

.

(17) . ?

    . * ?

    . ?

, (17 , )

. 

(17 )

. 

, ‘ = ’ ‘ ’

. 2, 3

, 1

. 

. 

. (

), ( ), ( ), ( )

.

, 



498  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

. , 

. 

< 3>

. 

‘ ’

, ‘ ( )’

.



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  499

( ) ( )

. ( ) ( )

, . 

(18) . { / } .

    . { / / } .

. 

. (1992:143)

< 4>

.



500  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

( ) (

) ‘ ‘ , , 

. 

(19) 

    . . 

    . * ( / ) . 

(20) 

    . .  

    . * ( / ) . 

(21) 

    . . 

    . * . 

[+ ] . 

, , 

.

( )

, ( ), ( 説), ( ), (



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  501

説

), ( ), ( ), ( ) 

. 

. 

, 

. 

. 

(22) . ( / / ) . 

    . *( / / ) .

‘ , , ’ ‘ ’ , ‘ , ’

‘ ’ . 

, 

< 5>

.



502  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

為

強

. 

.

< 6>

.



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  503

. .

(23) . ( ), ( ), ( )

    . 真 ( ), ( )      

(23 ) , (23 )

‘ ’ .

. ‘ ’

.

(24) . ( )          

    . 真 ( .)

. 

. 

, . 

‘ ’ . 

1

.

(25) . (zǎo zǎo) : (zǎo zāor) 

    . (yuǎn yuǎn) : (yuǎn yuānr) 

    . 。
        ( , .)

    . 很 。。
        ( , .)



504  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

‘AABB’ . 

, 

. . 

, .

(26) . (gān gan jing jìng), , 

    . (gāo gao xing xìng), , 匆匆
    . 。
        ( .)

    . 傢 。
        ( .)

‘ABAB’

. , . 

(27) , , 冰 冰
‘A AB’

. 

(28) 骯 骯髒 扭 哆 哆嗦 囉 囉
‘ABB’

‘ABB’

.

(29)

‘ ’ . 

‘ ’ . 

(30) . .         

    . 

(31) . *

    . 

. 



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  505

‘ 晚
真’ . 

‘ ’ . 

‘ ’ . 

(32) . 很 。( )

    . 真( )研 。
        ( .)

(33) . * 。
    . 。( .)

    . ( ) 。
(1956) . 

. 

. 

, , . 

.

: 瞧 傻 傻 。
. 

, 

. 

. 

. 

.

. 

, :真 ( ) ( )

对( ) :坏( ),脏



506  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

( ), ( ), ( ), 穷( )

.

‘很, , , , ’ . 

( )

. 

. 

(34) . ( ) : 很 , , , , 

    . 清 ( ) : 很清 , 清 , 清 , 清 , 清
    . ( ) : 很 , , , , 

. 

(‘ , , , , 冰涼, , , , , )

. (‘真, , , 絕
, ’ ) (‘ , , ’ )

(‘ , ’ ) . 

‘很’ . 

(35) *很笔 / *很 / *很 / *很浓 / *很

. 

(36) *很 / *很  / *很

. 

(37) . 坏 。( .)

    . 。( .)

    . 朵 。



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  507

        ( .)

    . 晚 。
        ( .)

. , 

‘ + + ’ . 

. 

(38) . ( ) [ ] 

    . ( ) [ ]

(39) . ( ) [ ] 

    . ( ) [ ]

(40) . ( ) [ ] 

    . ( ) [ ]

(41) . 豐 内 豐 ( ) [ ] 

    . 豐 内 ( ) [ ]

(42) . ( ) [ ] 

    . ( ) [ ]

. 

(43) . 臉 ( )      

    . 来 ( )   

    . ( )

. 

. 

(44) . 辞 ? ( ? ?)

    . ? ( ? ?)

    . 间 ( ) ? ( ? ?)



508  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

‘ , , ’

. 

(45) . ! ( .)

    . 。( .)

    . 錶 。( 1 .)

    . 。(3 , .)

    . 跟 臉。( .)

  

. 

. 

(46) . 跑 趟。( .)

    . 。( .)

    . 说 。( .)

    . 真 真 。( .)

    . 。( .)

    . 。( .)

(

. . 

(47) .   ( )

    . ( )

. 

. 

, , 

. 

, 

. 

, , 



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  509

. 

, 

, . 

, 

. 

·
. 

. 

· , 

. 

·

.6)

( ), ( ), ( ), 

( ), ( ), ( ) , 

, , . 

. 

 6) ‘

. 

.’ ( , 

, , 1998) ‘ ’ . 

‘ ’ . 

‘

, , 

· . 

’

· . 



510  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

. 

7). 

, ‘ , ’

‘ ’

‘ ’ . 

. ( (2005) )

  : 

  : Ø ( ), ( ), ( , )

  : 

  : 

  : , 

, , 

, , , , (

) . , , 

, , 

. 

.

7) , . 
    (1) . . 
       . . 
       . . 

, 
. 



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  511

, 

. 

, .

(48) . .

    . . 

    . . 

    . .

    . . 

, 

. . 

, . 

. 

(49) . * . 

    . * . 

. ‘ ’, 

‘ ’ ‘ 欢 ’, ‘ 怕貓’

, ‘ ’ ‘ ’ ‘ 欢’, ‘

怕’ ‘ ’, ‘ 8)’

 8) ‘ 怕 ’ ‘ , 
, ’

. . 



512  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

. . 

. . 

, ‘ ’

‘ ’ . 

‘ ’ . ‘ ’

, ‘ ’ . 

(50) . 很 。( .)

    . 很 。( .)

‘ ’ , , 

. “ + 词”

‘ ’ , ‘ + 词’ ‘ ’

. ‘ ’ , 

, ‘ ’, ‘ ’ .  

. 

(51) . 你 。    ( !)

    . 。( !)

‘ ’ ‘ , ’

. ‘ ’

, .  

(52) . 你 。    ( !)

    . 。( .)

‘ ’ . 

‘ ’ ‘ ’ . 

(53) . 你 : 你 。        ( .)

    . : 。( .)

‘很’ . ‘很’ ‘ , ’

.  ‘ ’ ‘很’ . 



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  513

(54) . ?  ( ?)

        很 。    ( .)

     . 她 ?  ( ?)

        她很 。      ( .)

‘很’ ‘ ’

, ‘ 很 ’ ‘很 ’

. 

(55) . 。  ( .)

    . 很 。( .)

    . 很 。( .)

  ‘很’ ‘ ~ , 

~ ’ ‘ · ’ .

(56) . 蘋 。
        蘋 , 蘋 。( .)

     . 甜。
        甜, 。( .)

( ) ‘ ’

. 

(57) 她 , 。( .)

. , 

. 
9)

. , , 

 9) ‘ ’ 
‘ ’ . ‘ ’ . ( ·
, , , 2001, 127 128 )



514  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

, , , , 
10). ‘ /

’, ‘ '11) 

12) .

(58) . , 

    . 

    . 

‘ , ’ ‘ / ’

‘ ’ ‘ ’ ‘ ‘

, .

‘ ’

. ‘ ’ . 

‘ ’ . 

(59) . , 。
        ( , .)

    . , 。( , .)

‘ ’ , ‘ ’

. 

‘很 ’ ‘ + ’ . 

(60) . ( ), * ( ), 很 ( )

    . ( ), * ( ), ( )

10) · , , , 2001, 128 129
11) , , , 

. ( · , 289 )
12) ‘ , ’ ‘ / ’

. ‘ , ’ ‘ / ’
. ‘ / ’

‘ ’ ‘ ’ , 
‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

. ( ·
, 287 290)



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  515

    . ( ), * ( ), ( )

    . ( ), * ( ), 很 (

          )

‘ ’ . 

‘很’ . 

(61) (很) ( ), (很) ( )

‘ ’

. 

‘ ’ . 

(62) . ( ), ( )

    . 清 ( ) : 清 ( ) / *清
    . 清 ( ) : 清 ( ) / *清
    . ( ) : ( ) / *

‘ ’ . 

(63) . ( ) ( )

    . ( ) ( )

    . ( ) ( )

( )

‘ ’ . 

(64) . ( )

    . 甜甜 ( )

    . ( )

  

‘ ’ . 

‘ ’

‘ ’ . 13)



516  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

(65) .  .         ( ( ) )

    .  .      ( )

, 

.

. 

(66) ㄱ. 很 。( .)

    ㄴ. 。( .)

    ㄷ. 晚 。( .)

‘ ’

. ‘ ’ . 

(67) ㄱ. 。( .)

    ㄴ. 。( .)

    ㄷ. ( ) 。( .)

    ㄹ. ( ) 。( .)

‘ ’ . 

‘ ’ , . 

(68) . 很 ( .)

    . 很 ( .)

    . 很 ( ) ( .)

    . 很 ( ) ( .)

    . 很 ( .)

    . 很 ( .)

‘ ’

.

(69) . 。
        ( .)

13) , , 139 , 2005, 25-26 .



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  517

    . 她 。( .)

‘ ’

, . 

(70) . ( ) 。( !)

    . ( ) 。( .)

(2005) , , 

. . 

. 

. 

. 

. 

, ‘ ’, ‘让’, ‘ ’ .

(71) . 。( .)

    . 。
        ( , .)

  . 

(72) . 怕 。( .)

    . 。( .)

‘

+ / ’ ‘ + ’

. 

(73) . 。( .)

    . 很 。( .)



518  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

, . 

(74) ㄱ. ( 断 )： 个 。( .)

    ㄴ. (很, )：跑 , 。( , 

          .)

    ㄷ. (总 )： 怎麽 。(

          .)

    ㄹ. ( )： 。( 10 .)

    ㅁ. ( )： 跑 趟。( .)

    ㅂ. ( , 单)： 。( .)

    ㅅ. (时间 )： 。( .)

    ㅇ. ( , )： ， 你 。(

          , .)

    ㅈ. ( 灵 , )： 。
                              ( .)

                              沉 沉 。
                              ( .)

    ㅊ. (很 )： 。( .)

    ㅋ. ( ， )： 真 。( .)

    ㅌ. ( )： 。
                  ( , .)

.

, (ABAB ) 

. 

, , 

.

(75) : , 

     燙



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  519

. 

.

(76) : 

     

, 

.

(77) : 

     髒 強
.

(78) : 

     瞎 瘸
, 

.

(79) : , 

     涼
  

. 

(80) 

(1956) . 

. 1 2 

, .

(81) . [ 1]

    . [ 2]

    . [ ]14)

14) 1 2 . 



520  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

. 

‘ ’ , ‘

’ .

(82) . 个 。( .)

    . 。( .)

    . 臉 。
‘ ’ ‘ ’ .

. 

. .

(83) 。( .)

.

(84) 。( .)

, 

.

. 

. 

. ≪
≫ “

.” .

. 

.

․ . 

, 

. 

, ‘ + / + ’



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  521

, . ‘ + ’ ‘ +

’ . 

, , , 

, , , 

. 

, . 

, , 

, , 

. 

, , , 

. 

. 

.

, 

, 

. 

, , 

. 

, 

. 

, , 

.

, , 

.



522  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

. , , 

, , , 

, 

. 

, , , 

, , .

. 

. 

. 

, 

. 

, 

.  



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  523

 참 고 문 헌

, , , 1993.

, , , 1985. 

, , , 1994.

, , , 

1989.

, , 1988.

, , 1996.

, , 

  , 1991.

, - , 

, 1994.

, , , 1988.

, , , 1987.

, , < 25 1>, 

, 1989.

     , , , 1994

, , , 1998.

, , , 1998.

, , 10, , 1985.

, , , 1989.

, , , 1968.

     ․ , , , 1985.

, , , 1999.

, - , 

, 1984. 

, , , 1935.

, , , 2002. 

, , , 2002.

, , , 1996. 

, , 7, , 

1997. 



524  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

, , , 1994.

     , ' 谓 词' , < 国 学> 18辑, 1990. 

, , 

, 2005.

     , , , 139 , 2005

, , 22, , 1997.

     , , , 1998.

, ∙ , 25 1, 

, 1989.

, , 20, , 1969.

, , , 1997.

, , , 1987.

, , 6, , 1995.

, , , 1994.

, , , 1997.

     , < > 26 3 , , 

1998.

, , , 1985.

, , , 1994.

, , , 1994.

, , , 1992. 

, (5 ), , 1937/75. 

, “ 研 ” , 1992. 

, “ ” 1943.

, “ ” 1981.

      , “ ” 1996.

      , “ ” 1979.

      , “ ” 1984.

, “ ” 1982.

      , “ 研 ” 1956.

, “ ” “ 滙 ” 1952.

, “ ” 教 1985.



한·중 형용사 통사론적 비교 연구  525

燙 , “ 研 ” 1979.

      , “ ” 1992.

, “ ” 2002.

      , “ ” 1987.

, “ ” 2000.

, “ ” 1957.

, “ ”

教 1983.

      , “ ” 1988a.

      , “ ” 1988b.

, “ ” 1981.

, “ ” 寳 1987.

, “ ” 教 研 1990.

, “ ” 1954.

, “ ” “ ” 12 1990.

      , “ · · ” “ 研 ”

1991.

, “ ” “ 研 ” 1985.

, “ ” 1982.

, “ ” “ 滙 ” 1955.

, “ ” “ 滙 ” 1955.

, “ ” “ 滙 ” 1957.

Dowty, D, Thematic Proto-Roles and Argument Selection, Language 67,     

 547-619,1988



526  비교문화연구 제25집 (2011. 12.)

ABSTRACT

The syntax comparative research
of Korean and Chinese Adjectives

Mingjie Dan

The main focus of this dissertation is the comparative research of Korean and 

Chinese adjectives. With the comparison and contrast of the concepts, features 

and usages of Korean and Chinese adjectives, we have concluded some 

similarities and differences. The aim is to help Chinese learners who study 

Korean better understand the features of Korean adjectives and use them more  

easily. 

Korean belongs to 尔 语 and expresses meanings with pronunciation; 

however, Chinese belongs to 汉 语 and expresses meanings with characters. 

There are many similarities between those two languages that look completely 

different, such as pronunciation and grammar at some extent. Even the Chinese 

words in Korean are quite similar to Chinese. However, the two languages are  

very different from each other, from the detailed grammatical view. For instance, 

the auxiliary word in Korean and Chinese is completely different. Then, Korean 

has a concept: 语 that does not exist in Chinese at all. Especially, about 

categories of words, it is very important and difficult to distinguish adjective 

and verb for the Chinese Korean-learners. One reason of the challenge is that 

some Korean adjectives are categorized as verbs in Chinese. For example, "like",  

"dislike", "fear" in Korean are "psychological adjective" however, they are 

"psychological verb" in Chinese. The differences in categorization always 

mislead learners in understanding whole articles. At the same time, they cause 

more   problems and difficulties in learning other grammatical items for Chinese 

Korean-learners. Based on that, the dissertation is helpful for Chinese learners 

who are  studying Korean. 

Starting from the most basic concepts, the second chapter focuses on 

analyzing  the similarities and differences between Korean and Chinese 
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adjectives. The correct understanding of adjective is the basis of accurate 

learning of it. 

With the comparison of concepts and primary comprehension of adjective, the 

third chapter analyzes in detail about the features of Korean  and Chinese 

adjective  from grammar and meaning. Based on those features, we analyze the 

detailed  usages of Korean and Chinese adjective in articles; especially we 

provide the detailed explanations of adjective changes in different tense and 语
changes in using with noun and verb. 

The fourth chapter emphasizes the similarities and differences of adjective 

meanings in Korean and Chinese. We have provided the comparative analyses  

from six different views, which could be helpful for Chinese Korean-learners. 

Until now, there are few comparative studies of Korean and Chinese 

adjectives. About this dissertation, some limitations also exist in such an area. 

However, we hope it could provide some help for Chinese Korean-learners, and 

more profound research will be developed in the future.
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